
Speaking Estonian is EASY! 
Trying to pronounce the Estonian text of our music may seem daunting.  However, there 
are some quick and easy rules that should simplify your efforts - I hope. 
 
The good news is that Estonian letters don’t vary.  Once you’ve learned the sound of 
each letter it will always be the same.  So, even if you don’t know what you’re saying, 
you should be able to pronounce it correctly!  Here are some rules regarding Estonian 
letters. 
 

1. Estonian consonants:  are pronounced pretty much like their English equivalents.  
There are two exceptions that I can think of:  “j” is always pronounced like an 
English “y.”   
 
The letters “k”, “p” and “t”, when they are at the beginning of a word, have 
(what is called in Estonian) a soft sound.  So, 
 
K at the beginning of a word is pronounced like a “G” as in Guatemala. 
P at the beginning of a word is pronounced like a “B” as in baby. 
T at the beginning of a word is pronounced like a  “D” as in David. 
 
The above rule is important.  If you don’t pronounce these correctly you really 
sound like a foreigner!  Here are some examples to practice from Tuljak:  
“Tuljak!”, “terve”, “kihelkond kokku kutsutud”, “palutud”, “parajam peiu”.  
 

2. Estonian vowels:  Unlike English vowels, which are pronounced every which way, 
depending on the word, Estonian vowels never vary.  Once you’ve learned the 
pronunciation it can be applied to every word.  There are a four extra vowels in 
Estonian. Here is the pronunciation guide to each: 

 
A:  always pronounced like the “a” in “palm.” 
E:  always pronounced like the “e” in “bet.” 
I:  always pronounced like the “I” in “tick.” 
O: always pronounced like the “o” in “organ.” 
U: always pronounced like the  “u” in “lute.” 
Ä:  always pronounced like the “a” in “happy.” 
Ö:  always pronounced like the “u” in “fur.” 
Õ: this one’s tricky,  the guide says there is “no equivalent.  Lips in the 
position for ‘Pet’, tongue in position for  ‘caught’.” The easiest way for me 
to describe the difference between õ and ö:   when saying ö the lips are 
more rounded whereas the sound of õ comes from further back in the 
throat. 
Ü: always pronounced like the “u” like in the German “uber.” 
 



One last rule:  when there are two of the same vowel together the sound is simply a 
longer version of the vowel sound (as in “viina”).  When there are two of the same 
consonant together the sound of the letter is more explosive (as in kokku). 
 
I hope this helps.  Please feel free to ask me any questions that arise. 
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